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Die Installationsanleitung ist vor der
Inbetriebnahme genau durchzulesen
und zum spateren Nachschlagen
aufzubewahren. Nichteinhaltung oder
nicht bestimmungsgemaRer
Gebrauch entbindet den Hersteller
von seiner Haftung.

Die Installation muss entsprechend
den geltenden 6rtlichen Bau- und
Installationsvorschriften ausgefiihrt
werden. Bei Fragen bitte einen
Fachmann kontaktieren.

Vor der Installation sollte man Wasser
durch die Leitung laufen lassen, um
eventuelle Riickstédnde zu beseitigen.
Eine Beschadigung des Produktes
kann so vermieden werden.
Haupthahn der Wasserzufuhr vor
dem Auswechseln der Armatur
abdrehen.

Das Produkt darf nicht als Haltegriff
benutzt werden.

The installation guide must be read
carefully before commissioning and
kept for future reference. Non-
compliance or improper use releases
the manufacturer from liability.

Installation must be performed in
compliance with applicable local
construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact
GROHE or an expert.

Before installation, water should be
rinse through the pipe to remove any
residue. Damage on the product can
be avoided.

Before changing the fitting switch off
main shut-off valve.

The product must not be used as a
handle.

Bei niedriger Luftfeuchtigkeit wahrend
der Montage verlangsamt sich die
Aushartung.

Um Beschadigungen an der Fliese zu
vermeiden, empfehlen wir das Bohren
in die Fuge. Zusatzlich kann die
Fliese mit einem geeigneten
Klebeband an der Bohrstelle
geschitzt werden.

Vor dem Bohren sicherstellen, dass
keine Wasser- oder Stromleitungen
an der entsprechenden Stelle in der
Wand verlaufen.

VORSICHT!
Schraubverbindungen auch mit
eingelegter Dichtung nicht zu fest
anziehen, um Beschadigungen zu
vermeiden.

RegelmagRig kontrollieren, dass die
Installation dicht ist.

Curing takes longer if the humidity is
low during installation.

To avoid tile damages, we
recommend drilling into the joint. Tiles
can additionally be protected with
suitable adhesive tape.

Before drilling, ensure no pipes or
electric cable running behind the wall

1) at the corresponding location.

"CAUTION!

Do not overtighten screw
connections, even with the seal
inserted, to avoid damage."

Check at regular intervals to make
sure that the installation is not
leaking.
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Lire attentivement les instructions
d’installation avant la mise en service
et les conserver en vue d’une
consultation ultérieure. Leur non-
respect ou une utilisation non
conforme du produit dégage le
fabricant de toute responsabilité.
L'installation doit étre réalisé

En cas de faible humidité de I'air
pendant le montage, le processus de
= durcissement prend plus de temps.
Pour ne pas endommager le
carrelage, nous recommandons de

conformément aux réglementations
locales de construction et
d'installation. Pour toute question ou
en cas de doute, n'hésitez pas a
contacter GROHE ou un artisan
spécialisé.

Laisser couler I'eau dans les tuyaux
avant l'installation de maniére a
éliminer d'éventuels résidus. Cette
précaution permet d'éviter
'endommagement du produit.
Avant de procéder au remplacement
du robinet, fermer l'arrivée d'eau
principale.

Ne pas utiliser le produit comme
poignée de maintien.

Las instrucciones de instalacion
deben leerse cuidadosamente antes
de la puesta en marcha y
conservarse para futuras consultas.
El incumplimiento o el uso
inadecuado exime de responsabilidad
al fabricante.

La instalacién debe realizarse segun
las normativas locales en vigor de
construccion e instalacién. En caso
de dudas, péngase en contacto con
GROHE o con un profesional.

Antes de la instalacion, debe dejar
fluir el agua por la tuberia para
eliminar los posibles restos. De ese
modo podra evitar desperfectos en el
producto.

Cierre la llave principal de la
alimentacién de agua antes de
cambiar el grifo.

El producto no debe utilizarse como
asidero.

L

percer dans le joint. Le carrelage peut
également étre protégé en appliquant
un ruban adhésif adapté au niveau de
I'emplacement de pergage.

Avant de percer, s'assurer qu'aucune
conduite d'eau ou d'électricité ne se
trouve dans le mur a I'emplacement
prévu pour le pergage.

==

"ATTENTION !

Pour éviter tout dommage, ne pas
trop serrer les vis, méme munies d'un
joint."

Contréler régulierement I'étanchéité
de l'installation.

La baja humedad durante el montaje
ralentiza el proceso de
endurecimiento.

Para evitar que se dafie la baldosa,
se recomienda perforar la junta.
Ademas, la baldosa puede
protegerse con una cinta adhesiva
adecuada en el punto de perforacion.

Antes de taladrar, asegurese de que
no hay tuberias de agua ni cables
eléctricos en el lugar correspondiente
de la pared.

"CUIDADO:

No apriete con demasiada fuerza las
uniones roscadas, incluso si esta
colocada la junta, a fin de evitar
desperfectos."

Compruebe con regularidad que la
instalacion sea estanca.
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Le istruzioni di installazione devono
essere lette attentamente prima della
messa in esercizio e conservate per
eventuali future consultazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni e
I'uso non conforme alle disposizioni
esonera il produttore da ogni
responsabilita.

L’installazione deve essere effettuata
in conformita alle norme locali in
vigore per la costruzione e
l'installazione. In caso di dubbi o
domande, si prega di rivolgersi a
GROHE o a uno specialista.

Prima dell'installazione si dovrebbe
lasciar scorrere I'acqua dal lavandino
per eliminare eventuali residui. In
questo modo € possibile evitare un
danneggiamento del prodotto.

Prima di sostituire il rubinetto,
chiudere il rubinetto principale
dell’erogazione dell’acqua.

Il prodotto non deve essere utilizzato
come maniglia.

De installatiehandleiding moet vo6r
de ingebruikname zorgvuldig worden
doorgelezen en voor toekomstig
gebruik worden bewaard. Niet-
naleving of oneigenlijk gebruik
ontslaat de fabrikant van zijn
aansprakelijkheid.

De installatie moet worden uitgevoerd
in overeenstemming met de geldende
plaatselijke bouw- en
installatievoorschriften. Neem in geval
van zorgen of vragen contact op met
GROHE of een vakman.

Laat voor de installatie water door de
leiding stromen om eventuele
bezinksels te verwijderen. Schade
aan het product kan zo worden
vermeden.

Draai de hoofdkraan van de
watertoevoer dicht voordat u de kraan
vervangt.

Het product mag niet als houvast
worden gebruikt.

La scarsa umidita durante il
montaggio rallenta il processo di
indurimento.

Al fine di evitare danni alla piastrella,
si consiglia di forare all'interno del
giunto. Inoltre, la piastrella pu6 essere
protetta applicando del nastro
adesivo adeguato in corrispondenza
del punto di foratura.

Prima di procedere alla foratura,
assicurarsi che non vi siano
condutture d’acqua o elettriche che
passano nella parete in prossimita del
punto corrispondente.
"ATTENZIONE!

Non serrare troppo a fondo i raccordi
a vite anche con guarnizione inserita
per evitarne eventuali danni."

Controllare regolarmente che
l'installazione sia a tenuta.

Een lage luchtvochtigheid tijdens de
installatie vertraagt het
uithardingsproces.

We raden u aan te boren in de voeg
om beschadiging van de tegel te
voorkomen. Daarnaast kan de tegel
op het boorpunt worden beschermd
met een geschikte tape.

Controleer vooér het boren of er op de
betreffende plaats geen water- of
elektriciteitsleidingen door de muur
lopen.

"VOORZICHTIG!

Draai schroefverbindingen ook met
geplaatste pakking niet te vast aan
om beschadigingen te voorkomen."

Controleer regelmatig of de installatie
niet lekt.
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Bruksanvisningen maste lasas
noggrant fore idrifttagningen och
forvaras for framtida referens.
Bristande efterlevnad eller felaktig
anvandning fritar tillverkaren fran sitt
ansvar.

Installationen maste genomféras i
enlighet med de lokala bygg- och
installationsféreskrifterna. Om du ar
osaker eller har fragor kan du
kontakta GROHE eller en
yrkesperson.

Innan installationen bér man spola
vatten genom ledningen for att
avlagsna eventuella rester. Pa sa satt
kan man foérhindra skador pa
produkten.

Stang vattentillforselns huvudkran
innan du byter ut blandaren.

Produkten far inte anvandas som
handtag.

Installationsvejledningen skal leeses
grundigt igennem inden ibrugtagning
og opbevares til eventuel senere
brug. Manglende overholdelse af
vejledningen eller ikke-tilsigtet
anvendelse fritager producenten for
ansvar.

Installationen skal udferes i henhold
til de lokalt gaeldende bygge- og
installationsforskrifter. Ved tvivl eller
spergsmal bedes du kontakte
GROHE eller en fagmand.

Lad vandet labe gennem
rerledningen inden installation, sa
eventuelle rester fiernes. Pa den
made kan det undgas at beskadige
produktet.

Luk for hovedhanen, inden armaturet
skiftes ud.

Produktet ma ikke anvendes som
handtag.

Hérdningen saktar ner om
luftfuktigheten under installationen ar
lag.

For att undvika skador pa kaklet
rekommenderar vi att borra i fogarna.
Det gar aven att skydda kaklet genom
att tejpa for borrpunkten med lamplig
tejp.

——— Kontrollera innan du borrar att det inte

finns nagra vatten- eller elledningar i
vaggen pa den platsen.

"OBS!

Dra inte at skruvanslutningar med
ilagd tatning for hart, for att forhindra
skador."

Kontrollera regelbundet att
installationen &r tat.

Ved lavere luftfugtighed under
monteringen foregar haerdningen
langsommere.

For at undga at beskadige flisen
anbefaler vi at bore i fugen. Flisen kan
beskyttes yderligere ved at placere et
egnet stykke tape det sted, der skal
bores.

Kontrollér, inden du borer, at der ikke
er vand- eller stremledningen det
pageeldende sted i vaeggen.

"FORSIGTIG!

For at undga beskadigelse ber
skrueforbindelserne ikke strammes
for meget, heller ikke nar pakningen
ersati."

Kontrollér regelmaessigt, at
installationen er taet.
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Installasjonsveiledningen ma leses
neye for idriftsetting og oppbevares
for senere oppslag. Manglende
overholdelse eller ikke
forskriftsmessig bruk fritar
produsenten fra erstatningsansvar.
Installasjonen ma gjennomfares i
samsvar med gjeldende bygge- og
installasjonsforskrifter. Ta kontakt
med GROHE eller en fagperson i
tilfelle usikkerhet eller sparsmal.
For installasjonen bgr man la det
renne vann gjennom ledningen for &
fierne eventuelle rester. Slik kan man
unnga skade pa produktet.

Skru av hovedkranen til
vanntilferselen fer utskiftingen.

Produktet ma ikke brukes som
handgrep.

Lue asennusohje huolellisesti ennen
kayttoonottoa ja sailyta se
myS&hempaa tarvetta varten. Ohjeiden
noudattamatta jattaminen tai tuotteen
maaraysten vastainen kaytté
vapauttavat valmistajan vastuusta.
Asennus on suoritettava voimassa
olevien paikallisten rakennus- ja
asennusmaaraysten mukaisesti.
Mikali et ole varma jostakin tai sinulla
on kysyttavaa, ota yhteyttd GROHE-
yhtiéon tai alan ammattilai .

Ennen asennusta putken Iapi tulisi
laskea vettd, jotta mahdolliset jadmat
poistuvat. Siten voidaan vélttaa
tuotteen vaurioituminen.

Kierra vedensy6ton paahana irti
ennen hanan vaihtamista.

Tuotetta ei saa kayttaa kadensijana.

Ved lav luftfuktighet under
monteringen tar herdingen lengre tid.

For & unnga skader pa flisen
anbefaler vi & bore i fugen. | tillegg
kan flisen beskyttes ved hjelp av
egnet teip pa borestedet.

For boringen ma du forsikre deg om
at det ikke gar noen vann- eller
stremledninger pa det aktuelle stedet
i veggen.

"FORSIKTIG!

Ikke trekk til skruforbindelser med
innlagt tetning for mye, sa unngar du
skader."

Kontroller regelmessig at
installasjonen er tett.

Kovettuminen hidastuu, jos
ilmankosteus asennuksen aikana on
alhainen.

Jotta valtetaan laatan vaurioituminen,
suosittelemme poraamaan sauman
kohdalle. Lisaksi laatta voidaan
suojata porauskohdasta sopivalla
teipilla.

Varmista ennen poraamista, etta
kyseisessa kohdassa seindssa ei
kulje vesi- tai sahkodjohtoja.

"VAROITUS!

Al kiristé ruuviliitoksia liian tiukkaan
silloinkaan, kun tiiviste on paikallaan,
jotta vaurioita ei synny."

Tarkista saanndllisesti, ettd asennus
on tiivis.
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Przed uruchomieniem nalezy
doktadnie przeczytac¢ instrukcje
instalacji i zachowac¢ jg do
pdzniejszego wykorzystania.
Nieprzestrzeganie lub wykorzystanie
niezgodne z przeznaczeniem zwalnia
producenta z odpowiedzialnosci.
Montaz nalezy przeprowadzi¢
zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi
przepisami budowlanymi i montazu.
W przypadku pytan lub watpliwosci
skontaktuj sie z GROHE lub
specjalistg.

Przed instalacja nalezy przepusci¢
przez rure wode, aby usung¢ wszelkie
pozostatosci. W ten sposéb mozna
unikngé¢ uszkodzenia produktu.

Kran gtéwny z doprowadzeniem wody
zakreci¢ przed wymiang armatury.

Produkt nie moze by¢ uzywany jako
uchwyt.

Al0fageTe TPOTEKTIKG TIG 0dNYieg
€ykaTaoTaoNg IV amd Tn Béon oe
Aeiroupyia ka1 dIATNPEICTE TIG yIa
peAAovTIKA avagopd. O
KOTOOKEUAOTHG Jev QEPE eUBUVN YIa
TN PN cuppGpewon A TNV akatdAAnAn
Xprion Tou TTPoidVTOG.

H tomoBétnon mpémel va
TTPAYHATOTIOIEITAI TUHPWVA PE TOUG
10X 00VTEG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG
KTIpiwV Kal eykardataong. Av dev
ioTe BEPalol 1) EXETE ATTOPIES,
emKolvwvAoTe pe TNV GROHE 1 évav
TEXVIKO.

Mpiv atrd Tnv ToToBETNON, TPETTEI Va
OIOXETEVDETE VEPO HETW TOU CWARVa
yia va a@aipeBouv Tuxov
uTroAgippaTa. MTTopeite Katd auTdv
TOV TPOTIO VA ATTOPUYETE TUXOV JNUIEG
OTO TPOIdV.

KAeioTe Tnv Bpuon kUpiag Trapoxrig
VEPOU TIPIV AVTIKATAOTHOETE TO
egaptnua.

To Tpoidv dev TPETTEI val
XPNOIYOTIOIEITN WG XEIPOAARH.

%
P

=0——

Niska wilgotno$¢ powietrza podczas
montazu spowalnia proces
utwardzania.

Aby unikna¢ uszkodzenia ptytki,
zalecamy wiercenie w fudze.
Dodatkowo mozna zabezpieczy¢
ptytke odpowiednia tasma klejaca w
miejscu wiercenia.

Przed przystapieniem do wiercenia
upewni¢ sig, ze w danym miejscu w
$cianie nie przebiegaja przewody
wodociggowe lub energetyczne.

"OSTRZEZENIE!

Nie dokreca¢ zbyt mocno potaczen
$rubowych, nawet z zatozong
uszczelka, aby uniknaé¢
uszkodzen."

Regularnie kontrolowa¢, czy
instalacja jest szczelna.

Edv 1a emiTeda uypaciag Katd tnv
€ykaTdoTaon €ival xapnAd n
okAfjpuven emRpadiveTal.

o va aTToQUYETE VA KATAOTPAPET TO
TTAOGKGKI, OUVIOTOUE VO TPUTTAOETE
aTov apué. EmmAéov, TO TTAGKGAKI
UTTOPEi va TTPOCTATEUTE OTO ONUEio
didTpnong pe KatdAANAN koAANTIKA
Tawvia.

Mpiv a6 ™ didtpnaon, Befaiwbeite
o611 dev DiEpYOvVTAl Aywyoi vepoU
NAEKTPIKOU PEVPATOG GTO AVTIOTOIXO
OnUEIo péoa aTOV TOIXO.

"MPOZOXH!

Mnv o@iyyete urepBoAiKd TIG BIBWTEG
OUVBEDEIG, OKOUN KAl JE TNV TOIPOUXA
TOTTOBETNEVN, WOTE VA ATTOPUYETE
TUXOV

EAéyxeTe TOKTIKG OTI N eyKaTdoTaon
givan oQIXTh.
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Pfed uvedenim do provozu je tieba si
pozorné precist navod k instalaci a
uschovat jej pro budouci pouziti. Jeho
nedodrzeni nebo nespravné pouziti
vyrobku zbavuje vyrobce
odpovédnosti.

Instalace musi byt provedena v
souladu s platnymi mistnimi
stavebnimi a montaznimi predpisy.
V piipadé nejasnosti nebo dotazl se
obratte na spole¢nost GROHE nebo
na odbornika.

Pred montazi je tfeba nechat protéct
vodu pies potrubi, aby se odstranily
pfipadné usazeniny. Zabranite tak
poskozeni vyrobku.

Pfed vyménou armatury zaviete
hlavni kohoutek pfivodu vody.

Vyrobek se nesmi pouzivat jako
madlo.

Uzembe helyezés elétt figyelmesen
olvassa el a szerelési Utmutatot, és
orizze meg késébbi hasznalatra. Az
eléirasok be nem tartdsa vagy a nem
rendeltetésszer(i hasznalat mentesiti
a gyartot a felelésség aldl.

A szerelést a helyileg érvényben [évo
épitési és szerelési eldirasok szerint
kell elvégezni. Bizonytalansag vagy
kérdés esetén, kérjiik, forduljon a
GROHE munkatarsaihoz vagy egy
szakemberhez.

Szerelés elétt folyasson at vizet a
vezetéken, nehogy szennyez6dés
maradjon a csében. Ezzel elkeriilhetd
a termék karosodasa.

A szerelvény lecserélése elétt zarja el
a bejovo vizag fécsapjat.

A terméket nem szabad fogantyuként
hasznalni.

Nizka vihkost béhem instalace
zpomaluje proces vytvrzovani.

Aby nedoslo k poskozeni dlazdic,
doporuéujeme vrtat do spar. Dlazdice
v misté vrtani Ize chranit také
vhodnou lepici paskou.

Pred vrtanim se ujistéte, Ze na
odpovidajicim misté ve sténé neni
Zadné vodovodni ani elektrické
vedeni.

"UPOZORNENI!

Sroubové spoje pfili§ neutahuite, a to
ani s nasazenym tésnénim, aby
nedoslo k jejich poskozeni."

Tésnost montaze pravidelné
kontrolujte.

A megkeményedés lelassul, ha az
Osszeszerelés ideje alatt a
paratartalom alacsony.

Javasoljuk a furast a fugaba végezni,
igy elkeriilheté a csempe sériilése.
Ezen kivil a csempét megfeleld
ragasztoszalaggal is lehet védeni a
furas helyén.

A furas el6tt gy6z6djon meg réla,
hogy a falban az adott helyen nem
futnak elektromos vagy vizvezetékek.

"VIGYAZAT!

A kérosodas elkeriilése érdekében a
tomités behelyezése utan se hiuzza
tul szorosra a csavarkotéseket."

Rendszeresen ellenérizze a
szerelvény témitettségét.
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As instrugoes de instalagdo devem
ser lidas cuidadosamente antes da
colocagao em funcionamento e
guardadas para referéncia futura. O
nao cumprimento ou uso incorreto
exonera o fabricante de
responsabilidade.

A instalagédo deve ser realizada de
acordo com os regulamentos locais
de construgdo e instalagdo em vigor.
Se néo tiver certeza ou tiver alguma
duvida, entre em contacto com a
GROHE ou com um especialista.
Antes da instalagéo, deve deixar
correr agua pelo cano para remover
quaisquer residuos. Deste modo
podem ser evitados danos no
produto.

Feche a torneira principal de
abastecimento de agua antes de
substituir a torneira.

O produto néo deve ser utilizado
como suporte.

Kurulum talimatlari, igleme
baglamadan 6nce dikkatlice okunmali
ve ileride bagvurmak lzere
saklanmalidir. Talimatlara
uyulmamasi veya yanhs kullanim,
Ureticiyi sorumluluktan kurtarir.
Montaj, gegerli yerel ingaat ve sihhi
tesisat yonetmeliklerine uygun olarak
gergeklestiriimelidir. Sorunuz veya
akhiniza takilan bir sey varsa litfen
GROHE ya da bir uzman ile iletigime
gegin.

Herhangi bir artigi gidermek igin
montajdan énce su borudan
durulanmalidir. Béylece Uriinde hasar
olugmasi 6nlenebilir.

Bataryay! degistirmeden 6nce ana su
girigini kapatin.

Uriin, tutacak olarak
kullaniimamalidir.

A baixa humidade durante a
instalagdo abranda o processo de
cura.

Para evitar danificar o azulejo,
recomendamos furar a junta. Além
disso, o azulejo pode ser protegido
com uma fita adesiva adequada no
ponto de perfuragéo.

Antes de perfurar, certifique-se de
que ndo ha condutas de agua ou
linhas elétricas a passar pelo orificio
na parede.

"CUIDADO!

N&o aperte demais as unides
roscadas, mesmo com a vedagao
inserida, de forma a evitar danos."

Verifique regularmente se a
instalagao esta correta.

Kurulum sirasinda nem disiikse
kirleme igleminin siresi uzar.

Fayanslarin hasar gérmemesi igin
birlesme yerlerinden delmenizi
Oneririz. Ayrica, fayanslari korumak
icin uygun yapiskan bantlardan da
yararlanabilirsiniz.

Delme isleminden 6nce, duvarda
delik agilacak yerden su veya elektrik
hatti gegmediginden emin olun.

"DIKKAT!

Vida baglantilari conta takili olsa bile
deformasyona neden olmamak igin
fazla sikmayin."

Montajin sizdirmadigindan emin
olmak igin diizenli araliklarla kontrol
edin.
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Pred uvedenim do prevadzky si
pozorne precitajte navod na instalaciu
a uschovajte ho pre buduce pouZitie.
Jeho nedodrzanie alebo nespravne
pouzivanie produktu zbavuje vyrobcu
zodpovednosti.

InStalacia sa musi vykonat v sulade s
platnymi miestnymi stavebnymi a
inStalaénymi predpismi. Ak si nie ste
isti alebo mate akékolvek otazky,
kontaktujte spoloénost GROHE alebo
odbornika.

Pred instalaciou by sa malo potrubie
preplachnut vodou, aby sa odstranili
vSetky zvySky. Tym sa da predist
poskodeniu vyrobku.

Pred vymenou armatury vypnite
hlavny privod vody.

Vyrobok sa nesmie pouzivat ako
drzadlo.

Pred zagonom je treba natanéno
prebrati navodila za namestitev in jih
shraniti za poznej$o uporabo.
Neupostevanje navodil ali nepravilna
uporaba odvezujeta proizvajalca
odgovornosti.

In$talacijo morate izvesti ustrezno z
veljavnimi krajevnimi gradbenimi in
inStalacijskimi predpisi. V primeru
nejasnosti ali vprasanj se obrnite na
druzbo GROHE ali strokovnjaka.
Pred instalacijo pustite te¢i vodo skozi
napeljavo, s ¢imer odstranite
morebitne ostanke. Tako lahko
prepredite poSkodbo proizvoda.

Pred menjavanjem armature zaprite

glavni ventil za dovajanje vode.

Izdelek se ne sme uporabljati kot
rocaj.

Ak je vihkost pocas instalacie nizka,
proces vytvrdzovania sa spomaluje.

Aby nedoslo k poskodeniu dlazdice,
P odporucame vitat do $kary. Okrem
toho mézete dlazdicu v mieste vitania
chranit vhodnou lepiacou paskou.

Pred vitanim sa uistite, Ze na
prisluSnom mieste sa v stene
nenachadza vodovodné alebo
elektrické vedenie.

"UPOZORNENIE!

Aby nedoslo k poSkodeniam,
skrutkové spoje neutahuijte prilis
silno, a to ani pri vlozenom tesneni.

Pravidelne kontrolujte, &i instalacia
dobre tesni.

Strjevanje se upocasni, ¢e je vlaznost
zraka med montazo nizka.

Da preprecite poSkodbe ploséice,
priporoéamo vrtanje v fugo. Poleg
tega lahko plos¢ico na mestu vrtanja
za$¢itite z ustreznim lepilnim trakom.

Pred vrtanjem se prepricajte, da na
ustreznem mestu v steni ni napeljav
za vodo ali elektri¢nih napeljav.

"PREVIDNO!

Vija¢nih povezav tudi z vioZzenim
tesnilom ne privijte premoéno, s ¢imer
preprecite poskodbe."

Redno preverjajte, da instalacija
tesni.
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Upute za ugradnju potrebno je
pazljivo procitati prije pustanja u rad i
sacuvati ih za buduéu upotrebu.
Nepridrzavanje uputa ili nenamjenska
upotreba oslobadaju proizvodaéa od
odgovornosti.

Ugradnja se mora izvesti u skladu s
vazecim lokalnim propisima o gradnji i
ugradnji. U slu¢aju nejasnoca ili
pitanja obratite se drustvu GROHE ili
struénjaku.

Prije ugradnje treba pustiti vodu da
prode kroz cijev kako bi se uklonili
eventualni ostaci. Na taj nacin se
mozete izbjeci oSte¢enje proizvoda.

Prije zamjene armature zatvorite
glavni ventil za dovod vode.

Proizvod se ne smije upotrebljavati
kao rucka.

MHcTpykumsTa 3a MOHTaX TpsibBa aa
Ce npoyeTe BHUMATENHO Npean
nyckaHe B eKkcrnnoartauvsi 1 a ce
3anasu 3a 6bAeLm crpaBky.
HecnaseaHeTo unu HenpaBunHata
ynotpeba ocBoboxaasa
NpOV3BOAUTENS OT OTFTOBOPHOCT.

MoHTaxwT TpsibBa Aa ce nsBbpLLn
cropes, NpunoXxnM1Te MECTHU
CTPOUTENHN 1 MOHTaXHM
pasnopenbu. B cnyuvaii ye He cTe
CUTYpHU UMK ako UMaTte BbIpocy,
obbpHeTe ce kbM GROHE nnun kbm
crneunanucr.

Mpean moHTax TpsibBa Aa ce ocTasu
Ja Teye Boza oT TpwbONpoBOAa, 3a
Aa Ce OTCTPAHAT eBeHTyarnHn
octaTbLy. Taka moxe fa 6bae
naberHara nospeaa Ha NpoaykTa.
PasBuiiTe OCHOBHWS KpaH 3a nyckaHe
Ha BOpaTa npeaw CMsiHaTa Ha
BarepusTa.

MpoaykTsT He TpsibBa fa ce
W3MON3Ba KaTo ApbXKa.

Ako je vlaznost zraka pri montazi
niska, stvrdnjavanje ¢e biti sporije.

Da biste sprijeili oSte¢enja na
plo¢icama, preporu¢ujemo da busite
kroz fuge. Plogice mozete dodatno
zaétititi postavljanjem prikladne
liepljive trake na mjesto busenja.

Prije buSenja provjerite da na
odgovaraju¢em mjestu kroz zid ne
prolazi vodovod ili elektri¢ni vod.

"OPREZ!

Cak i s umetnutim brtvilom suvige ne
zatezite vijéane spojeve, kako biste
izbjegli oStec¢enja.”

Redovito provjeravaijte je li instalacija
dobro zabrtvljena odnosno
nepropusna.

BTBbpasiBaHeTO ce 3abaBs, ako
BIAXHOCTTA NO BPEME HA MOHTaX €
no-Hucka.

3a fia He noepeauTe hasiHcoBUTE
nnoYku, npenopbysame ga
npobueate BbB ¢hyrata. B
[OONbIIHEHNE MOXETE Aa 3almuTuTe
nno4karta c nogxogsuia sanensawja
NeHTa Ha MACTOTO Ha npo6v|eaHe.

Mpeav pa npobuete oTeBOp, CE
yBepeTe, Ye HsimMa Tpb6y 3a BoAa unu
enekTpuyecku kabenm, Kouto
MUHaBaT npe3 ToBa MSCTO B CTeHaTa.

"BHUMAHWUE!

3a fa usberHeTe noepeau, He
3aTAriiTe BUHTOBUTE CbEAVHEHUS,
JL0pV ¥ C NOCTaBEeH ynnbTHUTEN."

Pe[0BHO KOHTpONUpaiiTe MOHTaxa 3a
TeyoBe.
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Paigaldusjuhised tuleb enne
kasutuselevdttu hoolikalt 1abi lugeda
ja edaspidiseks kasutamiseks alles
hoida. Nduetele mittevastavus voi
ebadige kasutamine vabastab tootja
vastutusest.

Paigaldage kohalike ehitus- ja
paigaldusnduete kohaselt. Kui te pole
kindel vdi teil on kiisimusi, votke
Uhendust GROHE v&i spetsialistiga.

Enne paigaldamist laske veel labi
paigaldise joosta, et véimalikud jaagid
eemaldada. Nii saab valtida toote
kahjustumist.

Keerake vee juurdevoolu peakraan
enne armatuuri vahetamist lahti.

Toodet ei tohi kasutada
kaepidemena.

Montazas instrukcija ir ripigi jaizlasa
pirms nodo$anas ekspluatacija un
jauzglaba vélakai atsaucei.
Neievéro$ana vai nepareiza lietoSana
atbrivo razotaju no atbildibas.
Uzstadi$ana javeic saskana ar spéka
esoSajiem viet&jiem bavniecibas un
uzstadi$anas noteikumiem. Saubu vai
jautajumu gadijuma, ladzu,
sazinieties ar GROHE vai specialistu.
Pirms uzstadisanas caur cauruli
japlast Gdenim, lai nonemtu
iesp&jamos atlikumus. Tadéjadi var
izvairities no izstradajuma
bojajumiem.

Pirms armatlras nomainas aizveriet
galveno Gdens pievadiSanas kranu.

Izstradajumu nedrikst izmantot ka
rokturi.

Kui paigaldamisel on huniiskus
madal, siis vétab kivistumine kauem
aega.

Plaadi kahjustamise valtimiseks
soovitame puurida vuugi sisse. Lisaks
saab plaati puurimiskoha kaitsta
sobiva kleeplindiga.

Enne puurimist veenduge, et seinas
ei jookseks vastaval kohal vee- ega
elektriliine.

"ETTEVAATUST!

Kahjustuste valtimiseks arge keerake
keermestihendusi koos tihendiga liiga
tugevasti kinni."

Kontrollige regulaarselt paigalduse
lekkekindlust.

Ja montazas laika ir zems mitruma
imenis, sacietéSana paléninas.

Lai nebojatu flizes, ieteicams urbt
Suvés. Turklat flizi var aizsargat,
uzliméjot piemérotu mlenti urbuma
vieta.

Pirms urb8anas parliecinieties, ka
attiecigaja vieta aiz sienas neatrodas
Gdens caurulvadi vai elektribas
kabeli.

"UZMANIBU!

Lai izvairitos no bojajumiem,
nepievelciet skrivsavienojumus
parak ciesi pat tad, ja ir ievietots
blivéjums."

Regulari parbaudiet uzstadiSanas
blivumu.
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Prie$ pradedant eksploatuoti gaminj
reikia atidziai perskaityti montavimo
instrukcija ir saugoti ja ateiciai.
Instrukcijy nesilaikymas arba
netinkamas gaminio naudojimas
atleidzia gamintojg nuo atsakomybes.

Irengimas turi bati atliekamas
laikantis galiojanéiy vietiniy statybos ir
irengimo taisykliy. Jei abejojate arba
turite klausimuy, kreipkites j GROHE
arba specialista.

Prie§ jrengiant vandentiekio linija, per
ja reikia perleisti vandenj, kad bty
pasalinti galimi likuciai. Taip galima
iSvengti gaminio pazeidimo.

Prie$ keisdami jungtj uzsukite
pagrindinj vandens tiekimo
maiSytuva.

Gaminio negalima naudoti kaip
laikymosi rankenos.

Manualul de instalare trebuie citit cu
atentie inainte de punerea in
functiune si pastrat pentru consultare
ulterioard. Producatorul nu Tsi asuma
raspunderea in cazul nerespectarii
instructiunilor sau al utilizarii
necorespunzatoare.

Instalarea trebuie efectuata conform
reglementarilor locale de constructie
si de instalare in vigoare. Daca nu
sunteti sigur sau aveti intrebari, va
rugdm s& contactati GROHE sau un
specialist.

Tnainte de instalare, trebuie sa lasati
sa curga apa prin conducta, pentru a
indeparta eventualele reziduuri. Astfel
se poate evita o posibila deteriorare a
produsului.

Desfaceti prin rotire robinetul principal
al alimentarii cu apa inainte de
schimbarea bateriei.

Nu este permisa utilizarea produsului
ca maner.

Nedidelé dregmé montavimo metu
sulétina kietéjimo procesa.

Kad nepazeistuméte plyteles,
rekomenduojame grezti ties sidle. Be
to, plytele grezimo vietoje galima
apsaugoti tinkama lipnia juosta.

Prie$ grezdami jsitikinkite, kad
atitinkamoje vietoje sienoje néra
vandentiekio vamzdziy ar elektros
laidy.

"DEMESIO!

Neuzverzkite varztiniy junggiy
pernelyg stipriai, net ir esant uzdétam
sandarikliui, kad jy nepazeistuméte.”

Reguliariai patikrinkite, ar jrenginys
yra sandarus.

Umiditatea scazuta a aerului din
timpul montérii incetineste procesul
de intarire.

Pentru a evita deteriorarea faiantei,
va recomandam sa gauriti in rost. In
plus, faianta poate fi protejata cu o
banda adeziva adecvata in punctul de
gdurire.

Tnainte de gaurire, asigurati-vé c& nu
existad conducte de apa sau cabluri
electrice care trec prin respectivul loc
din perete.

"ATENTIE!

Nu strangeti prea tare racordurile
filetate, chiar si cu garnitura aplicata,
pentru a evita deteriorarile."

Controlati regulat daca instalatia este
etansa.



IHCTPYKUItO 3i BCTAHOBMNEHHSA YBaXHO
npouunTatv Ta 3bepertv ans
KOPVCTYBaHHS! B MOAANbLLIOMY.
IrHopyBaHHs abo BUKOpPUCTaHHS He 3a
NpU3HaYeHHAM 3BiNbHAE BUPOOHMKA
Bif OyAb-skux 3060B’A3aHb.
YcTaHOBNEHHS Crifl BUKOHYBaTU
BiAANOBIAHO A0 3aCTOCOBHUX MiCLIEBUX
OyniBenbHNX | MOHTAKHUX HOPM.
AKLWO BM MAETE CYMHIBN YN NMUTAHHS,
3BEpHiTbCS B komnaHito GROHE a6o
[0 cnedianicTa.

Mepep, BCTAHOBNEHHSM NpoMuiiTe
Tpy6onposig, Wwob ycyHyTi
MoxnuBmii ocag. Lle foseonutb
YHUKHYTY MOLLUKOPKEHHS BUPODY.

Mepep 3amiHoto0 3milyBaya
nepekpuiiTe marictpanbHuUi KpaH
BOAOMNPOBIAHOI MEpEXi.

Bupi6 He MoxHa BUKOPWUCTOBYBaTH B
SKOCTi PYKOSITKW.
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[MoHmxeHa BonoricTe NOBITPA Nif Yac
MOHTaXYy YNOBINbHIOE 3aTBEPAIHHS.

&

LLo6 YHUKHY T NOLUKOZKEHHS NANTKY,

MW PEKOMEH/IyEMO CBEPASIUTYU B
obnacTi wea. Mnutky B Micui
CBEPANEHHS MOXHa A0aTKOBO
3aXMCTUTM NPUAATHOIO KIENKOK
CTPIYKOIO.

I'Iepm HiDX CBEPANUTH, HEODOXigHO
———— MNepeKoHaTUCh, LLO Y BiAMNOBIAHIl
YaCTUHI CTiHWN HE NPOXOASiTb BOAOTIHHI
prGM abo enekTponpoBoaka.

"YBATA!

He 3aTaryiiTe rBuHTOBI 3'€iHAHHS 3
YLWiNbHEHHSMU A0 BiAMOBH, 06
YHUKHYTW NOLUKOAKEHB."

PerynsipHo nepesipsinTte
repMeTUYHICTb YCTaHOBKN.
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VIHCTPYKUMIO NO yCTaHOBKE
BHUMATENbHO NPOYECTb Nepesn
BBOAOM B 3KcnnyaTtayuio n
COXpaHUTb Ans nocnegytouiero
NCNONb30BaHUA. MrHopMpoaaﬂme uwnu
NpUMEeHeHUe He NO Ha3Ha4YeHuto
0cBOGOX/AAET N3rOTOBUTENSt OT
BCSKOW OTBETCTBEHHOCTH.
YcTaHoBKy cnepyeT BbINONHATbL B
COoOoTBEeTCTBUN C ,EleﬁCTByIOLLlVIMVI
MECTHbIMN CTPOUTESNTbHbLIMU 1
MOHTaXXHbIMWU HOpMaMu. Ecrn y Bac
©CTb COMHEHUS nn BONpPOCHI,
obpaTtuteck B komnannto GROHE
unu K cneynanucry.

Mepen, ycTaHOBKOW NpOMOTE
TpyGonpoBog, 4Tobbl yCTpaHWUTL
BO3MOXHbIE OTNOXEHUsA. ITO
nos3sBonuT n3bexarb noepexaeHus
npoaykra.

Mepep 3ameHon cmecutens
nepeKpoiTe MarucTpanbHbIi KpaH
BOAONPOBOLHON CETH.

Vls,qenme Henb3s NCrnonb3oBaTb B
Ka4yecTBe PYKOATKU.
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Mpy HU3KOW BNAXHOCTN BO3AYyXa BO
BpeMA MOHTa)ka oTBepAeBaHue
3amepnsercs.

Ytobbl n3bexaTb NnoBpexaeHns
NIUTKK, Mbl PEKOMEHAYEM CBEpPNUTL
B obnactu wsa. [nuTtky B MecTe
CBEPEHNs1 MOXHO AOMOMHUTENBHO
3aLNTUTb NOAXOAALLEN KNENKOW
NEHTOM.

Mpexnae yem cBepnuThL, HeobXx0AUMO
ybeanTbesi, 4TO B COOTBETCTBYIOLLEN
YacTK CTEHbI HE MPONIOXKEHbI
BOAONPOBOAHbIE TPY6bI nn
3MIEeKTPOMNpOBOAKa.

"OCTOPOXXHO!

He 3aTarueaiite pe3bboBbie
COEAVHEHUSI C YNNOTHEHUSAMU [0
oTkasa, 4Tobbl n3bexarb
noBpexaeHnn."

PerynsipHo nposepsinTte
repMeTUYHOCTb YCTaHOBKM.



